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About Bhasha Sangam...

Language is a major instrument in shaping individuals, society, culture, learning and education, thinking and identity of people. Language learning, 
as we know, is fundamental to all learning and harmonious development of young children into citizens for a country. Learning many languages in 
school and in society is common in our country and almost all Indians are multilinguals. This multilingual characteristics of the country is reflected 
in school education as the school curriculum advocates learning of many languages. 

Bhasha Sangam is yet another effort in moving towards achieving the goal of education as also the vision of the Indian Constitution. National 
Education Policy 2020, while deliberating on language education in school underscores the need for recognising and promoting multilingualism 
as a path to realising the fundamental aims of education and schooling. The effort to enable our learners learn and use 100 sentences in the 22 
languages will go in a long way in promoting language learning and understanding others through schooling. I sincerely hope that this programme 
of Bhasha Sangam is taken in all seriousness and implemented in schools to achieve the goals of education.

I wish all learners, teachers and head teachers the best to benefit the maximum from Bhasha Sangam.

भाषा वह माध्यम ह ैजो प्रत्ययेक व्यक्ति, समाज, संसककृ क्ि, क्िक्ा, क्ििंन और जन अक्समिा को सवरूप प्रदान करिा ह।ै जैसा क्क क्वक्दि ह ैक्क भाषा सीखना और क्सखाना मानविा कये  क्िए एक मिूभिू आवश्यक 

ित्तव ह।ै इसकये  पररणाम सवरूप नागररकों में एकिा और सद्ावना क्वकक्सि होिी ह।ै क्वद्ाि्यों में अनयेक भाषाओ ंका क्िक्ण एक सामान्य बाि ह ैऔर िगभग सभी भारिी्य बहुभाषी हैं। बहुभाक्षकिा की इसी 

क्वियेषिा को िक्क्ि करिये हुए सकूिी पाठ््यक्रम में बहुभाक्षकिा को प्रोतसाहन प्रदान करना आवश्यक ह।ै 

राष्ट्ी्य क्िक्ा नीक्ि 2020 कये  िहि भाषा संगम एक प्र्यास ह ैजो ्यह सकु्नक्चिि करिा ह ैक्क सभी भारिी्य भाषाओ ंका सममान और प्रसार हो। इसकये  अिंग्गि ्यह ियेष्ा की गई ह ैक्क सभी क्िक्ार्थी 22 भाषाओ ं

में 100 वाक्यों को सीखयेनये और बोिनये का प्र्यास करेंगये। इस प्रकार क्वक्भनन भाषाओ ंकये  प्रक्ि समझ, रूक्ि और बोध संभव होगा। 

मझुये परूी आिा ह ैक्क भाषा संगम को पणू्ग गंभीरिा सये का्या्गक्नवि क्क्या जाएगा, क्जससये सकूिी क्िक्ा कये  हमारये इस महिी िक््य को प्राप्त क्क्या जा सकये गा। मैं सभी क्िक्ाक्र््ग्यों, अध्यापकों और क्वद्ाि्य प्रमखुों 

को भाषा संगम अक्भ्यान का िाभ उठानये की िभुकामनाए ँदयेिा हू।ँ

Sridhar Srivastava
Director
National Council of Educational Research and Training 
New Delhi 110016
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आप और हम एक ऐसये दयेि में रहिये हैं जहाँ र्ोड़ी–र्ोड़ी दरूी पर भाषा बदि जािी ह।ै आप एक सये ज़्यादा भाषा जानिये, समझिये, सनुिये ्या बोििये होंगये, इस बाि में कोई िक नहीं हो सकिा। ्यह हमारये 

दयेि और समाज की ख़बूसरूिी ह।ै आपकी कक्ा में आनये वािये बचिये भी ऐसये पाररवाररक ्या सामदुाक््यक पररवयेि सये आ सकिये हैं जहाँ एक सये ज़्यादा भाषाए ँबोिी जािी हों। संभावना ्यये भी ह ैक्क 

सकूि में इसियेमाि होनये वािी भाषा बचिों कये  पररवयेि में मौजदू न हो। इस सामाक्जक सचिाई को सकूि में उक्िि सर्ान क्मिना ज़रूरी  ह।ै
इनहीं क्वक्वधिाओ ंका सममान करिये हुए और उनहें आपस में जोड़ये रखनये कये  क्िए “एक भारत, श्रेष्ठ भारत” कये  अिं्गगि ‘भाषा सगंम’ का्य्गक्रम की पररकलपना की गई ह।ै ‘भाषा सगंम’ हमारये 

संक्वधान की आठवीं अनसुिूी में क्नक्हि भारिी्य भाषाओ ंसये क्वद्ाक्र््ग्यों को पररक्िि करवानये और बहुभाक्षकिा कये  प्रक्ि जागरूक करनये की ओर एक पहि ह।ै इसकये  फिसवरूप क्वद्ार्थी न कये वि 
बहुभाक्षकिा कये  प्रक्ि जागरूक होंगये बक्लक उस भाषा का इसियेमाि करनये वािये िोगों की सामाक्जक, सांसककृ क्िक व्यवहारों और संदभभों को समझ पाएगंये। 

भाषा सगंम करे  उद्रेश्य
 ● भारि कये  संक्वधान की आठवीं अनसुिूी में क्नक्हि सभी 22 भारिी्य भाषाओ ंसये क्वद्ाक्र््ग्यों को पररक्िि करवाना।

 ● सभी भाषाओ ंकये  प्रक्ि आदर और सममान को बढ़ावा दयेना।

 ● क्वद्ाक्र््ग्यों को इन भाषाओ ंकये  माध्यम सये दयेि की अनठूी सांसककृ क्िक छटाओ ंऔर व्यवहारों कये  समीप िाना।

भाषा सगंम का क्रियान्वयन
भाषा संगम की िरुूआि में क्वद्ाक्र््ग्यों को अिग-अिग भाषाओ ंकये  पाँि वाक्य सीखनये कये  मौकये  क्द्यये गए। फिसवरूप क्वद्ाक्र््ग्यों में इन भाषाओ ंको क्वसिार सये जाननये की और इन भाषाओ ंको 
बोिनये वािये िोगों कये  सांसककृ क्िक, सामाक्जक व भाक्षक व्यवहार को जाननये समझनये की क्जज्ासा बढ़ी। इसक्िए क्वद्ाक्र््ग्यों को 22 भाषाओ ंमें िगभग 100 वाक्यों कये  गचुछये सीखनये कये  क्िए क्द्यये जा 
रहये हैं। इन वाक्यों सये पररक्िि करानये सये पहिये एक अपयेक्क्ि माहौि बनानये की जरूरि होगी, क्जससये क्क दसूरी भाषाओ ंको सीखनये में सगुमिा और सहजिा आ सकये । हमारा क्वश्ास ्यह ह ैक्क क्वद्ार्थी 
इनहीं वाक्यों िक सीक्मि न रह कर अागये बढ़ें।।  

 ● ्यह का्य्गक्रम राज्यों व कये नद्रिाक्सि प्रदयेिों कये  क्वद्ाि्यी क्िक्ा क्वभाग द्ारा संिाक्िि क्क्या जाएगा।

 ● इस का्य्गक्रम में संक्वधान में दी गई सभी 22 भाषाओ ंका समावयेि क्क्या ग्या ह।ै इस का्य्गक्रम कये  अिंग्गि 22 भारिी्य भाषाओ ंमें सरि व सामान्य रूप सये इसियेमाि होनये वािये छोटये-छोटये वाक्य 

िै्यार क्कए गए हैं क्जनहें सभी क्वद्ाक्र््ग्यों कये  सार् एक पकु्सिका कये  रूप में साझा क्क्या जाएगा।

एक भारत श्रेष्ठ भारत
भाषा सगंम
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पुक््तका की प्र्तुक्त/ रूपररेखा इस प्रकार है -
 ● इस पकु्सिका में क्द्यये गए वाक्य संवाद ििैी में बनये हैं। ्यये वाक्य क्वद्ाक्र््ग्यों कये  क्िए प्रासंक्गक एवं दकै्नक जीवन सये संबद्ध क्वष्यों पर आधाररि ह।ै 

 ● इन वाक्यों की रूपरयेखा कुछ इस प्रकार सये की गई ह:ै पहिये मिू भाषा में क्फर दयेवनागरी क्िक्प में क्फर उसका क्हदंी अनवुाद - रोमन क्िक्प में व अगं्येजी में अनवुाद क्क्या ग्या ह।ै

 ● इन क्वष्यों पर आधाररि वाक्यों को सीखनये-समझनये और अभ्यास करनये कये  क्िए 20 का्य्ग क्दवस प्रसिाक्वि क्कए गए हैं।

 ● प्रत्ययेक क्वष्य और उसकये  अिंग्गि आनये वािये वाक्यों कये  क्िए क्दनों का क्नधा्गरण सझुा्या ग्या ह।ै ्यक्द क्कनहीं क्दनों में वाक्यों की संख्या अक्धक ह ैिो उनकये  अभ्यास कये  क्िए आवश्यकिानसुार 
क्दनों की संख्या बढ़ाई जा सकिी ह।ै

 ● औपिाररक रूप सये इस पकु्सिका कये  इसियेमाि कये  िगभग एक माह पहिये उप्यतुि पररवयेि बनानये की प्रक्क्र्या िरुू की जा सकिी ह।ै

 ● अभीष् उद्येश्य की प्राक्प्त कये  क्िए इस प्रक्क्र्या को अभ्यास कये  द्ारा आगये कये  महीनों में भी दोहरा्या जा सकिा ह।ै

 ● इस परर्योजना कये  दसिावयेजीकरण कये  क्िए और क्वद्ाि्यों को प्रोतसाक्हि करनये कये  क्िए कुछ सझुाव हैं, जैसये- क्वद्ाि्य क्वद्ाक्र््ग्यों की प्रमखु गक्िक्वक्ध्यों/दकै्नक गक्िक्वक्ध्यों कये  छा्याक्ित्र और 
वीक्ि्यो िै्यार कर ‘अपिोि’ करेंगये। राज्य/ कये नद्र िाक्सि प्रदयेिों कये  क्वद्ाि्यी क्िक्ा क्वभाग, िी.ई.ओ. और बी.ई.ओ. भी इन गक्िक्वक्ध्यों की िसवीरें और वीक्ि्यो राज्य सिर, क्जिा सिर ्या 
बिलॉक/ संकुि सिर पर ‘अपिोि’ कर सकिये हैं। क्िक्ा मतं्राि्य, भारि सरकार कये  सकूि क्िक्ा एवं साक्रिा क्वभाग कये  द्ारा ‘अपिोि’ की गई अर्वा भयेजी गई िसवीरों और वीक्ि्यो कये  आधार 
पर सव्गश्येष्ठ क्वद्ाि्य, सव्गश्येष्ठ बिलॉक, सव्गश्येष्ठ क्जिा, सव्गश्येष्ठ राज्य/ कये नद्र िाक्सि प्रदयेि का ि्यन कर उनहें परुसककृ ि क्क्या जाएगा।

 ● ्यक्द कुछ क्वद्ार्थी अन्य भाषा बोिना और पढ़ना-क्िखना जानिये हैं िो उनहें पढ़नये कये  क्िए और दसूरों को पढ़ना-क्िखना क्सखानये कये  क्िए प्रोतसाक्हि क्क्या जाएगा। इसी प्रकार ्यक्द कोई 
अध्यापक/ अध्याक्पका, अक्भभावक, सरकारी कम्गिारी ्या कोई अन्य उस भाषा को पढ़ सकिये हों िो उनहें उन वाक्यों को पढ़नये कये  क्िए आमकं्त्रि क्क्या जाएगा।

 ● प्रसिाक्वि पकु्सिका और उससये संबंक्धि गक्िक्वक्ध्याँ अर््गपणू्ग और रोिक माहौि में आ्योक्जि की जानी िाक्हए िाक्क बचिये सीखी जानये वािी भाषा का इसियेमाि रोजाना की आपसी बाििीि 

में करनये की कोक्िि करें। ऐसा करनये में कुछ हसँी-मजाक का माहौि भी बन सकिा ह।ै क्िक्क भी बचिों कये  सार् इस बाििीि में िाक्मि हों।

प्र्ताक््वत गक्तक््वक्ियाँ
 ● ्यहाँ 12 क्वक्भनन क्वष्यों पर िगभग 100 वाक्य क्दए गए हैं। राज्य/क्वद्ाि्य क्कसी भी दसूरये राज्य की भाषा, बोिनये और अभ्यास कये  क्िए िनु सकिये हैं।  ्यह बाििीि प्रािःकािीन सभा में की 

जाएगी।

 ● क्वद्ाक्र््ग्यों को इन वाक्यों पर पोसटर िै्यार कर उनहें क्वद्ाि्यों में िगानये कये  क्िए प्रोतसाक्हि क्क्या जाएगा।

 ● क्वद्ाक्र््ग्यों को प्रोतसाक्हि करनये कये  क्िए अध्यापकगण उसी भाषा में बचिों को संबोक्धि करेंगये और उनसये बाििीि करेंगये।

 ● क्वद्ाक्र््ग्यों को इस बाि कये  क्िए भी प्रोतसाक्हि क्क्या जाएगा क्क घर पर पररवार कये  सदस्यों कये  सार् इन वाक्यों को साझा करें।
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 ● इस पहि/का्य्गक्रम सये संबंक्धि अन्य गक्िक्वक्ध्यों का आ्योजन क्वद्ाि्य अपनये सिर पर कर सकिये हैं।

 ● इन भाषाओ ंकये  िोक-गीिों, प्रिक्िि गानये, खयेि-गीि, कक्विाओ ंका इसियेमाि इस भाषा कये  प्रक्ि रुझान उतपनन करनये कये  क्िए क्क्या जा सकिा ह।ै

 ● भगूोि, भाषा, इक्िहास, प्या्गवरण अध्य्यन आक्द क्वष्य पढ़ािये सम्य ्यये संवाद/ वाक्य समकु्िि सर्ान पर ्यर्ासमभव उप्योग में िाए जा सकिये हैं, क्योंक्क ्यये संवाद/ वाक्य बचिों कये  क्िए 
प्रासंक्गक क्वष्यों पर आधाररि हैं।  

भाषा संगम एक ऐसा का्य्गक्रम ह ैजो क्वद्ाक्र््ग्यों को दयेि कये  राज्यों/कये नद्रिाक्सि प्रदयेिों और उनमें समाक्हि सांसककृ क्िक, भाक्षक क्वक्वधिा को समझनये का अवसर दयेगा। ्यह का्य्गक्रम आपसी 
संवाद की एक पहि ह।ै 

आपकरे  ्ककू ल में यह काय्यरिम सचुारू रूप सरे चल सकरे  उस करे  क्लए आप कुछ तैयारी इस तरह सरे कर सकतरे हैं:
 ● क्वद्ाि्य प्रमखु सकूि कये  सभी अध्यापकों कये  सार् इस का्य्गक्रम सये जड़ुी सामग्ी को ज़रूर पढ़ें। पढ़कर उस पर ििा्ग हो और का्य्गक्रम कये  हर पहि ूपर बाििीि हो। ्यह का्य्गक्रम बहुभाक्षकिा 

की समझ पर क्टका ह ैइसक्िए इस पर साझा समझ बनाना बयेहद ज़रूरी ह।ै 

 ● अक्भभावकों की साझयेदारी इस का्य्गक्रम में ज़रूरी ह।ै क्िक्क अक्भभावक संघ की मीक्टंग कये  ज़रर्यये अक्भभावकों को इस का्य्गक्रम सये पररक्िि करवाए ंऔर उनहें अपनये  क्विार और सझुाव रखनये 

को कहें। 

 ● इस का्य्गक्रम की सफििा कये  क्िए ज़रूरी ह ैक्क सकूि में सभी अपनी क्ज़ममयेदारी जानिये हों। कक्ा 4  सये 8  िक पढ़ानये वािये क्िक्कों में सये एक मखु्य समनव्यक की क्ज़ममयेदारी िये िें और 2-3 

क्िक्क सह-समनव्यक की भकू्मका में मदद कर सकिये हैं। 

भाषा सगंम करे  क्लए तैयारी– कक्ा में माहौल बनाना 
्यह का्य्गक्रम बचिों कये  अनभुव क्येत्र में एक ऐसी भाषा िये कर आ रहा ह ैजो आमिौर पर आपकये  सकूि कये  बचिों नये कभी न सनुी हो, हो सकिा ह ैभाषा का नाम सनुा हो पर भाषा सनुनये का कभी मौका 
न क्मिा हो। ्यह भाषा अपररक्िि िो िग ही सकिी ह,ै इस की धवक्न्याँ, वाक्यों का उिार-िढ़ाव, ्यह सब भी एक न्यापन क्िए सनुाई देंगये। बचिों और खदु कये  कानों को इस भाषा की आवाज़ों और 
उचिारणों की आदि िािनी होगी। इस कये  क्िए आप महीनये भर का सम्य िें और इस सम्य में भाषा को सनुनये का मज़ा िें। इस मज़ये में भाषा सये दोसिी हो पाएगी। 

सरि और सहज माहौि क्जस में भाषा कये  कुछ खयेि, गीिों, जनमानस में छाए िोक गीिों, बचिों कये  क्िए उप्यतुि क्िलमी गानों का भरपरू इसियेमाि हो। पहयेक्ि्याँ और िटुकुिये पीछये न रह जाए-ँ 
खासकर वो क्जनमें धवक्न्यों, िबदों का खयेि हो। कुछ साधन-सामग्ी िो आप िक पहुिं ही जाएगी पर इनटरनयेट का भी सहारा िें। सनुें, सनुाए,ं गाए,ं गनुगनुाए,ं खयेिें। आप कये  उतसाह और आप को 
आ रहये आनंद सये बयेहिर साधन-सामग्ी असि में कुछ भी नहीं ह।ै इस में आपको कक्ा में बहुि सम्य दयेनये की ज़रूरि भी नहीं ह।ै क्दन में दो-दो बार 10-15 क्मनट कािी होंगये। बस आप की िै्यारी परूी 
रहये। ऐसा सम्य अचछा हो सकिा ह ैजब बचिये क्दमागी कवा्यद सये र्क गए हों ्या क्फर खानये सये ठीक बाद कये  10-15 क्मनट ्या क्फर घर जानये सये पहिये। ्यह परूी कोक्िि कये वि कानों को न्यी भाषा 
सनुनये कये  क्िए अभ्यसि करनये की ह ैऔर उस में आनंद ियेनये की। इसये आप औपिाररकिा सये दरू रखें। इस महीनये में बचिों को क्कसी भी िरह सये परखा न जाए।
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 ● इस दौरान आप को कुछ ऐसये स्ोिों की ज़रूरि पड़ सकिी ह ैक्जस सये कक्ा में न्यी भाषा सीखनये का माहौि बन सकये । नीिये कुछ ऐसये ही स्ोिों की सिूी ह ैजहाँ आपको क्वक्भनन भाषाओ ँमें 
सामग्ी क्मि सकिी ह:ै

 – राष्ट्ी्य िकै्क्क अनसुंधान एवं प्रक्िक्ण पररषद, नई क्दलिी
 – राज्य िकै्क्क अनसुंधान एवं प्रक्िक्ण पररषद
 – क्जिों कये  मिंि क्िक्ा एवं प्रक्िक्ण संसर्ान
 – सांसककृ क्िक संदभ्ग एवं प्रक्िक्ण कें द्र
 – क्िलड्येन क्फलम सोसाइटी
 – नयेिनि बकु ट्सट 

सीखनरे की प्रक्रिया- बचचों की प्रक्तक्रियाए ं
जब एक ऐसी भाषा बचिों कये  कानों में पड़येगी जो उनहोंनये पहिये नहीं सनुी िब बचिों की प्रक्िक्क्र्याए ँअिग-अिग िरह की होंगी। हो सकिा ह ैकुछ बचिये िरुुआि में कोई क्दििसपी न क्दखाए,ं हो 
सकिा ह ैकुछ को अटपटी िगी, कुछ को मजयेदार िगये और कुछ इसका मज़ाक भी उड़ाए।ं हमें सभी िरह की प्रक्िक्क्र्याओ ंकये  क्िए िै्यार रहना होगा। हम क्जिनये सममान, क्दििसपी और उतसाह कये  
सार् इस भाषा कये  सार् बचिों का पररि्य करवाएगंये बचिों का रवै्या भी भाषा कये  प्रक्ि वैसा ही क्वकक्सि होगा। 

रचनातमक आकलन 
आकिन कये  सम्य इस ख्याि को ज़हन में रखना मददगार होगा क्क का्य्गक्रम का उद्येश्य बचिों को भाषा क्सखा दयेना नहीं ह।ै बीस क्दन में ्यह संभव भी नहीं। समबंक्धि भाषा कये  ्यये वाक्य बचिों को 
उस भाषा को सनुनये का सनदभ्ग दयेिये हैं।  ्यह का्य्गक्रम इन वाक्यों को ्यांक्त्रक रूप सये रटा दयेनये का भी उद्येश्य नहीं रखिा। काय्यरिम करे  दौरान अगर अपनी भाषा(ओ)ं सरे अलग भाषा(ओ)ं करे  प्रक्त 
हमाररे र्ैवयरे में एक बदला्व आनरे लगरे तो यह इस काय्यरिम की सफलता का सकंरे त होगा। बचिों में ्यये समझ बन पाए क्क दयेि (और संसार) में अनयेक भाषाए ँ हैं और ्यये भाषाए ँउिनी ही सक्म 
और सनुदर हैं जैसये की उनकी भाषा। भाषाओ ँकये  प्रक्ि प्रयेम और आदर इस समझ सये ही पनप सकिा ह।ै हमारये आकिन कये  िरीकये  भी इस समझ को पहिानें – ्यह ज़रूरी ह।ै आकिन का सनदभ्ग ऐसा 
ही हो क्जसमें बचिये भाषा कये  इसियेमाि का आनंद िये सकें । 

बीस क्दन करे  करे क्नरित भाषा काय्यरिम करे  दौरान बचचों की प्रक्तक्रियाओ,ं भागीदारी और उतसाह का आप अ्वलोकन करें। आप अपनी क्टपपक्ण्यों को एक नोटबकु में दज्ग करिये रहें। 
अगर आपनये महीना भर कक्ा में न्यी भाषा कये  क्िए माहौि बना्या ह ैिो अविोकन करना मकु्शकि नहीं होगा। आकिन आप िीन सिरों पर कर सकिये हैं।  

 ● कक्ा
 ● समहू ्या जोड़ों में 



vii

 ● हर बचिये का 

का्य्गक्रम कये  सनदभ्ग में सझुाए गए इन वाक्यों कये  आधार पर बचिों का आकिन समबंक्धि भाषा कये  अिग-अिग पहिओु ंपर क्क्या जा सकिा ह।ै वाक्यों को कइ्ग क्वष्य-वसिओु ंमें बाँधा ग्या 
ह।ै इस िरह सये हर क्वष्य-वसि ुबाििीि का एक सदुृढ सनदभ्ग दयेिी ह।ै नीिये क्दए हुए पांि प्रश्न भाषा कये  अिग-अिग पहिओु ंपर कें क्द्रि हैं। समबंक्ित भाषा की ध्वक्नयाँ, उसकरे  शबद, सदंभ्य में 
शबदों का अर्य, कुछ मुखय शबदों को पहचान कर सदंभ्य का अनुमान लगा पाना, सदंभ्य में प्रश्न पकूछ पाना। जैसरे पहलकू आकलन में शाक्मल हों। 

ध्यान दें क्क ्यह आकिन क्कसी  भी िरह सये बचिों की समरण िक्ति की जांि नहीं ह।ै वैसये ही िदु्ध उचिारण पर ज्यादा बि नहीं दयेना िाक्हए क्योंक्क क्कसी भी भाषा कये  उचिारण में प्रांिी्य 
प्रभाव सवाभाक्वक ह।ै 

प्रशन 1. क्या बचिा समबंक्धि भाषा कये  वाक्यों को अन्य भाषाओ ंकये  वाक्यों सये अिग सनु पािा ह?ै

प्रशन 2. क्या बचिा (सझुाए गए इन वाक्यों में सये) सनु कर क्वष्य-वसि ुका अनमुान िगा पािा ह?ै

प्रशन 3. क्या बचिा सझुाई ग्यी क्वष्य-वसिओु ंपर कये क्नद्रि बाििीि कये  मखु्य िबदों कये  अर््ग बिा पािा ह?ै

प्रशन 4. क्या बचिा समबंक्धि भाषा में पछूये गए प्रश्न का जवाब दये पािा ह?ै

प्रशन 5. सझुाई ग्यी क्वष्य-वसिओु ंमें सये संदभ्ग बिानये पर क्या बचिा समबंक्धि भाषा में प्रश्न पछू पािा ह?ै
ऊपर क्दए गए प्रश्नों कये  जवाब पानये कये  क्िए नीिये कुछ आकिन कये  िरीकये  सझुाए जा रहये हैं। आप इनको अपनी ज़रूरि और संदभ्ग कये  क्हसाब सये बदि सकिये हैं। आप उन बदिावों का ्या अपनये 

बना्यये िरीकों का क्वसिकृि क्ववरण ज़रूर रखें। िीन ्या िार भाषाओ ँकये  ऑक्ि्यो क्किप बचिों ्या बचिये को सनुवाए।ं सीखी जा रही भाषा कये  ऑक्ि्यो क्किप को पहिाननये कये  क्िए कहें। 

1. समबंक्धि भाषा में एक क्वष्य-वसि ुपर बाििीि आप सनुाए ं्या दो बचिों को रोिये-पिये करनये कये  क्िए कहें ्या क्फर ऑक्ि्यो पिये करें। बचिों ्या बचिये को बाििीि की क्वष्य-वसि ुबिाना ह।ै  

2. बाििीि की क्वष्य-वसि ुबिानये पर आप बचिों ्या बचिये सये बाििीि में आए ऐसये िबद और उनकये  अर््ग बिानये कये  क्िए कहें क्जनकये  आधार पर उनहोंनये क्वष्य-वसि ुका अनमुान िगा्या।  

3. सझुाई ग्यी क्वष्य-वसिओु ंमें सये क्कसी में सये आप प्रश्न पछूें। बचिये ्या बचिा उस प्रश्न का उसी भाषा में जवाब दें।  

4. आप एक सनदभ्ग का उलियेख करें और बचिों ्या बचिये सये पछूें की वये/वो सीखी जानये वािी भाषा में सनदभ्ग सये जड़ुी बाििीि बिाए।ं 

्यह अचछा होगा क्क ्यये सभी गक्िक्वक्ध्याँ पहिये परूी कक्ा कये  सार् खयेि-खयेि में की जाए।ँ बचिों की अनमुान िगा पानये और अर््ग खोज पानये और समझनये की क्मिा को सराहें। ्यये, दो कारणों 
सये ज़रूरी ह।ै भाषा की नींव अर््ग में हैं। दसूरा, रोज़मरा्ग की क्ज़नदगी में बहुभाक्षकिा में सटीकिा पर ज़ोर न हो कर एक-दसूरये को समझनये की कोक्िि होिी ह।ै कक्ा में भी हम समझनये की कोक्िि करें 
क्क बचिये क्या बिाना िाह रहये हैं। 
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We live in a country where language changes after a few kilometers. We appreciate, understand, listen to and speak more than one 
language. This is a beautiful aspect of our society and country. The students come to school with more than one language. There is a 
possibility that the language prevalent at the school may not be present in the child’s social environment. This social reality must be 
recognised at school level.

Respecting the diversity and to keep all languages connected with one another, Bhaashaa Sangam under the programme,
Ek Bhaarat, Shreshtha Bharat has been conceptualized. Bhaashaa Sangam reflects and realises the vision of the Indian Constitution 
on languages, linguistic and cultural diversity. This is a step towards creating an awareness and encouraging our students towards 
multilingualism. Consequently, students will not only become aware, but also understand socio-cultural behaviors of people using 
languages.

Objectives of Bhaashaa Sangam

●	 To familiare students with the 22 Indian languages of the 8th schedule of the Indian Constitution.
●	 To foster lingustic harmony among students and promote national integration through learning of languages.
●	 To bring students closer to the unique cultural hues and diversity of our country through languages.

Implementation of Bhaashaa Sangam

In the first programme of Bhaashaa Sangam, students were exposed to and given opportunities to learn five sentences from the 22 
scheduled languages. As a result, students developed curiosity to learn more about the languages and attempted to know more about 
the cultural, social as well as linguistic background of people who speak these languages. In this programme of Bhaashaa Sangam, 
students are being given bunches of about 100 sentences in the 22 languages. Appropriate environment needs to be created before 
introducing students to these sentences, so that these sentences can be learnt with ease and spontaneity. We believe that students will 
go beyond and become familiar with the languages.

Ek Bharat Shreshtha Bharat
Bhaashaa Sangam
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●	 This programme will be operated and executed in all the states and union territories by the Education Department.
●	 All the 22 languages of the Indian Constitution are included in this programme. Short and simple sentences used in day-to-day life 

contexts have been prepared for this programme. These sentences are shared with schools, teachers and students in the form of 

audio, video with Indian Sign Language (ISL) and print booklet.

Presentation of the booklet

●	 The sentences given in this booklet are in dialogue form. These sentences are relevant and based on the subjects /topics from the 
daily lives of students.

●	 The sentences are presented in the following way: i. In the Indian language, ii. In Devanagari script, iii. In Hindi, iv. In Roman script 
and v. In English.

●	 20 working days have been assigned to understand and practice the sentences in different  topics for one language. 
●	 Allocation of days has been suggested for every topic and the sentences under each topic. If sentences are more for a topic, number 

of days can be increased for practice as required.
●	 Process for preparation of a conducive environment should start one month prior to the formal introduction of the sentences.
●	 To achieve the desirable objectives, the same content can be practiced and repeated in the following months.
●	 For documentation of this project and motivation of the schools, there are some suggestions. For example, schools can upload 

pictures and videos of principal activities/ daily exercises of students. Education Departments, C.E.Os, D.E.O., B.E.Os in the 
States and Union Territories can also upload the pictures or videos of these activities at the Block / Centre /Zonal or State levels. 
Ministry of Education (MoE), School Education and Literacy Department, Government of India can select best school, best block, 
best district, best state / union territory on the basis of these pictures / videos and confer prizes to them.

●	 If a student knows the language of the neighbouring state (reading, writing, speaking), s/he should be encouraged to help other 
students learn the same. Similarly, if a teacher, parent any other government servant or any other person knows some other 
language they can be invited to read out the sentences for students.

●	 Proposed activities must be conducted in conducive and interesting environment, so that the students can use the language they are 
learning in their daily conversation. This can also create a fun atmosphere. Teachers should also participate in the conversations.
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Proposed activities

There are about 100 sentences from different topics. States / School systems can select a language of another state, practice and 

speak in the same language.  

●	 The dialogues / conversations will be practiced and done during the morning assembly and as and when students find time to do so.
●	 Students should be encouraged to prepare posters, infographics of depicting these sentences and display them on the notice boards 

or on walls in the schools.
●	 Teachers may address students in the same language to encourge them to use the language.
●	 Students would be encouraged to share these sentences with their family members and neighbours too.
●	 Activities related to this project can be organized at school level.
●	 To create further interest in the language, folk songs, popular songs, poems and game-songs can also be used.
●	 During the teaching of subjects like Languages, Geography, History and Science these sentences can be used at appropriate places 

in the right context as the sentences are relevant to the subjects and for students.

To conduct this programme efficiently in our schools we can prepare in the following ways

●	 The Head of School and all the teachers must read the content related to this programme. After reading the content, there should 
be a discussion about various aspects of the programme. This programme is to promote multilingualism, so a shared vision has to 
be developed.

●	 The participation of parents is essential for the success of the programme. Parents should be made aware of the programme through 
Parent Teacher Meetings (PTM). They should be encouraged to share their ideas and suggestions.

●	 For making this programme a success, it is important that everyone in the school must be aware of their responsibility. One of the 
teachers teaching classes 4th to 8th should take the responsibility as a coordinator and two or three teachers can take up the role 
of co-coordinators.

Preparation for multilingual class: Creating environment in the classroom

This programme will enable the students to experience a language that they might not have heard of in school. Probably, they may have 
heard the name of the language, but might not have any experience of listening to it. This language can not only be unfamiliar, but the 
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sounds, the voice modulations, all these can be very new to them. Students and teachers will have to familiarize themselves with the 
sounds and pronunciation of the language. We can spend an entire month on the same and enjoy listening to the new language. This 
engagement will result in friendship with the language.

Stress free, informal environment should be created with ample use of songs, games, popular folk songs and appropriate film songs. 
Riddles and jokes should not be left behind, especially those in which sounds and words are used in a playful manner. Materials will be 
made available to you but feel free to use resources from internet. Enjoy speaking, listening, playing, muttering and singing. No material 
is better than our enthusiasm and fun. We don’t need to invest too much time in classroom for this. 10 to 15 minutes twice a day are 
enough. We should be well prepared. These 10 to 15 minutes can be scheduled whenever the students have time, after the lunch- break 
or in the last period. All efforts are only to make the ears habitual of listening to the new language and enjoy it. It has to be informal. No 
formal testing or evaluation should be done.  
●	 During this period we may need some resources which will help us to create the right environment to learn a new language in the 

class. A  list of such sources is enlisted here where we can find materials in different languages:

– National Council of Educational Research and Training

– State Council of Educational Research and Training 

– District Institutes for Education and Training

– Centre for Cultural Resources and Training
– Children Film Society
– National Book Trust

– Any other institution interested in Bhasha Sangam.

Process of learning: Children’s responses

When children listen to a new language that they may not have heard earlier, they would respond differently. It is a possibility that at 
the earnest, some students may not show any interest in the language as they may find it strange, some may find it amusing and some 
others may even make fun of it. We should be prepared for all kinds of responses. The respect, interest and enthusiasm displayed by 
us, while introducing the new language to the students, will guide development of their attitude towards it.
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Creative assessment

During assessment, it would be helpful to keep in mind that the objective of this programme is not to teach students the language; it is 
not possible in twenty days. Listening to these sentences of the reference language is attributed to listening of the language. Moreover, 
the objective of this programme is not rote memorization of these sentences. Rather, the change in our attitude towards a language that 
is different from the one that we are familiar with during the programme will be the signal of its success. The emergence of understanding 
among students that there are diverse languages in our country (and in the world) and are equally accomplished as well as beautiful 
as their own language will lead to love and respect for all languages. It is important that our assessment procedures should be able to 
recognize this understanding. The reference of assessment should be such that students are able to enjoy the usage of language.

During the programme for 20 days, we should observe the responses, participation and enthusiasm of students. Keep recording of 
your comments in a notebook. If we have been able to create a conducive environment for acquiring a new language during the initial 
month, then observation will not be a difficult task. We can do the assessment at three levels:  
●	 As whole class group
●	 In small groups or pairs
●	 At individual student level

With reference to the programme, assessment on the basis of suggested sentences can be done on different aspects of the language. 
Sentences have been categorized in different topics. In this manner, every topic provides a novel context for communication. The five 
questions mentioned below, focus on various aspects of the language. Assessment can include words, meaning of words and sounds in 
context, identification of some prominent words and guessing their meaning in context, asking questions by referring to the context of 
the language. This assessment does not judge the memory power of the students in any way. Similarly, there should not be too much 
emphasis on correct pronunciation as regional variations in pronunciation of any language is obvious.   
Question 1. Can students listen and differentiate between sentences of the reference language from other languages?
Question 2. Can students guess the context/ topic by listening to the suggested 100 sentences?
Question 3. Are the students able to come up with meanings of prominent words from the suggested topics in focused discussions? 
Question 4. Can students answer the questions asked in the reference language?
Question 5. Can students ask a question from the suggested topics in the reference language, after becoming aware of the context?

Some suggested methods for assessment of aforementioned questions are given below. You can change them according to the need 



xiii

and the context. Keep a detailed record of the changes or self-created methods used for assessment.  
●	 Make students listen to 3 or 4 audio clips of different languages. Ask them to identify the audio clip of language they are learning.
●	 Let students listen to the conversation on a topic from the reference language or ask two students to perform a role play or play an 

audio clip. Students should be able to identify the subject or topic of the conversation.
●	 When students are able to identify the topic/ subject of conversation, ask them to reveal the words and their meanings that enabled 

them to guess the topic/ subject.
●	 Ask a question in the reference language from the suggested topics/ subjects. The students should be able to reply to the question 

in the same language.
●	 Give reference to a topic/ subject. Ask the students to carry on with the conversation in the same language.

It will be a good practice that all these activities are conducted in the classroom in play-way manner. Appreciate capacity for guessing, 
finding the meaning and understanding of the students. It is important for two reasons. The first is that the foundation of a language 
is inherent in finding the meaning of the utterances. The second is that everyday life does not focus on precision in multilingualism but 
on attempting to understand each other. Similarly, we should also try to understand what students want to convey.
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دن پہلا 
پہچان جان 

पहला दिन
जान-पहचान

पहला दिन
जान-पहचान

Pahla Din
Jaan Pahchaan

First day 
Introduction/

Familiarisation

ہے؟ ا  کی ام  �ن کا  آپ  आपका नाम क्ा ह?ै आपका नाम क्ा ह?ै Aap Ka Naam Kya 
Hai? What is your name?

ہے۔ مسکان  ام  �ن را  می मरेा नाम मसुकान ह।ै मरेा नाम मसुकान ह।ै Mera Naam Muskaan 
Hai. My name is Muskan

؟ ی �ہ پڑھتی  می  جماعت  کس  آپ  आप ककस जमात में पढ़ती हैं? आप ककस कक्ा में पढ़ती हैं? Aap Kis Jamaat Mein 
Padhtee Hain?

In which class do you 
study?

پڑھتی می  جماعت  آٹھو�ی   می 
ہوں۔ मैं आठवीं जमात में पढ़ती हू।ँ मैं कक्ा आठ में पढ़ती हू।ँ Main Aathwin Jamaat 

Mein Padhtee Hun. I study in Class VIII.

ہے؟ ام  �ن ا  کی کا  ن  کےوالد�ی آپ 
आपके वालदनै का क्ा नाम  

ह?ै
आपके माता-कपता का क्ा 

नाम ह?ै
Aapke Waldain Ka Kya 

Naam Hai?
What are the names 

of your parents?

کا والد  اور  قدسی  ام  �ن کا  ماں  ری   می
ہے۔ ی 

ن ش
� ام  �ن

मरेी माँ का नाम कुदक्स्ा और 
वाकलद का नाम शफ़ी ह।ै

मरेी माँ का नाम कुदक्स्ा और 
कपता का नाम शफ़ी ह।ै

Meri Maa Ka Naam 
Qudsiya Aur Walid Ka 

Naam Shafi Hai.

My mother’s name 
is Qudsiya and my 

father’s name is Shafi.
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؟ ی �ہ رہتی  کہاں  آپ  आप कहाँ रहती हैं? आप कहाँ रहती हैं? Aap Kahaan Rahtee 
Hain? Where do you live?

ہوں۔ رہتی  می  دہلی  می  मैं कदलली में रहती हू।ँ मैं कदलली में रहती हू।ँ Main Delhi Mein 
Rahtee Hun. I live in Delhi.

دن را  ی
ت

� اور  دوسرا 
اسکول را  می

िूसरा और तीसरा दिन
मेरा स्ूल

िूसरा और तीसरा दिन
मेरा स्ूल

Dusra Aur Tisra Din
Mera School

Second & third day
My School

ہے؟ ام  �ن ا  کی کا  اسکول  کے  آپ  आपके सककू ल का क्ा नाम ह?ै आपके सककू ल का क्ा नाम ह?ै Aapke School ka Kya 
Naam Hai?

What is the name of 
your school?

بال � یہ  بک� را� ام  �ن کا  اسکول  رے   می
ہے۔ الی  ود�ی

मरेे सककू ल का नाम राजक़ी् 
बाल कवद्ाल् ह।ै

मरेे सककू ल का नाम राजक़ी् 
बाल कवद्ाल् ह।ै

Mere School Ka Naam 
Rajkiya Bal Vidyalaya 

Hai.

The name of my 
school is Rajkiya Bal 

Vidyalaya.

مضمون سا  کون  ر  چ ی
ٹ

� کلاس  کے   آپ 
؟ ی �ہ پڑھاتے 

आपके कलास किचर कौन-सा 
मज़मकून पढ़ाते हैं?

आपके कक्ाध्ापक कौन-सा 
कवष् पढ़ाते हैं?

Aapke class teacher 
Kaun Sa Mazmoon 

Padhaate Hain?

What subject does 
your class teacher 

teach?

بان ز� اردو  ر  چ ی
ٹ

� کلاس  رے   می
۔ ی �ہ پڑھاتے 

मरेे कलास किचर ऊदकूदू ज़बान 
पढ़ाते हैं।

मरेे कक्ाध्ापक ऊदकूदू भाषा 
पढ़ाते हैं।

Mere class teacher 
Urdu Zabaan 

Padhaate Hain.

My class teacher 
teaches Urdu 

language.
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می مضمون  کس  چسپی  دل  کی   آپ 
ادہ  ہے؟ ز�ی

आपक़ी कदलचसपी ककस 
मज़मकून में ज्ादा ह?ै

आपक़ी रुकच ककस कवष् में 
अकिक ह?ै

Aapki Dilchaspi 
Kis Mazmoon Mein 

Ziyaada Hai?

Which subject 
interests you the 

most?

ہے۔ لگتا  پڑھنا  اچھا  بان  ز� اردو  مجھے 
मझु ेऊदकूदू ज़बान पढ़ना अच्ा 

लगता ह।ै
मझु ेऊदकूदू भाषा पढ़ना अच्ा 

लगता ह।ै

Mujhe Urdu Zabaan 
Padhnaa Acchha 

Lagtaa Hai.

I like learning Urdu 
language.

لگتا اچھا  وں  کی پڑھنا  بان  ز� کو   آپ 
ہے؟

आपको ज़बान पढ़ना क्ों 
अच्ा लगता ह?ै

आपको भाषा पढ़ना क्ों 
अच्ा लगता ह?ै

Aapko Zabaan 
Padhnaa Kyun 

Acchha lagtaa Hai?

Why do you like 
learning language?

اں ی
ن

، کہا� ی �ہ ہوتی  یں  م�
ظ

�
ن

�
می   اس 

۔ ی �ہ ڈرامے  ہوتے  اور  ی  �ہ ہوتی 
इसमें नजमें होती हैं, कहाकन्ाँ 

होती हैं और ड्ाम ेहोते हैं।

इसमें ककवताए ँहोती हैं, 
कहाकन्ाँ होती हैं और नािक 

होते हैं।

Ismein Nazmein Hoti 
Hain, Kahaniyaan 

Hoti Hain aur 
draamey Hote Hai.

I like learning 
languages because 
they have poetry, 

stories and drama.
ت

سک بھی  کھی  ہم  تو  ا�ٹ   ہاں،ہاں، �ن
۔ ی �ہ

हाँ-हाँ, नािक तो हम खले भी 
सकते हैं।

हाँ-हाँ, नािक तो हम खले भी 
सकते हैं।

Haan Haan Natak To 
Hum Khel Bhi Saktey 

Hain.

Yes, we can play 
drama.

سکتی بول  ی 
ن

با� ز� سی  کون  کون   آپ 
؟ ی �ہ

आप कौन-कौन सी ज़बानें 
बोल सकती हैं?

आप कौन-कौन सी भाषा े्ं 
बोल सकती हैं?

Aap Kaun Kaun Si 
Zabaanein Bol Sakti 

Hain?

Which are the 
languages you can 

speak?
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اور ری 
ن اردو، ہندی، انگر�ی  می 

ہوں۔ سکتی  بول  سنسکرت 
मैं ऊदकूदू, कहदंी, अगं्ेज़ी और 
संसककृ त बोल सकती हू।ँ

मैं ऊदकूदू, कहदंी, अगं्ेज़ी और 
संसककृ त बोल सकती हू।ँ

Main Urdu, Hindi, 
Angrezee, Aur 

Sanskrit Bol Sakti 
Hun.

I can speak Urdu, 
Hindi, English and 

Sanskrit.

دن چوتھا 
ن والد�ی رے  می

चौथा दिन 
मेरे वालिैन

चौथा दिन 
मेरे माता-दपता

Chautha Din
Mere Waldain

Fourth day
My Parents

اہے؟ پکا�ت کون  ا  کھا�ن گھرمی  کے  آپ 
आपके घर में खाना कौन 

पकाता ह?ै
आपके घर में खाना कौन 

पकाता ह?ै

Aap Ke Ghar Mein 
Khaana Kaun Pakaata 

Hai?

Who cooks food in 
your house?

دونوں ابو  اور  امی  می  گھر  ارے   �ہ
۔ ی �ہ پکاتے  ا   کھا�ن

हमारे घर में अममी और अबब ु
दोनों खाना पकाते हैं।

हमारे घर में माँ और कपताजी 
दोनों खाना बनाते हैं।

Hamare Ghar Mein 
Ammi Aur Abbu dono 
Khaana Pakaate Hain.

Both my father and 
mother cooks food in 

our house.

ہے؟ ا  پہنچا�ت کون  اسکول  کو  آپ 
आपको सककू ल कौन पहुचँाता 

ह?ै
आपको सककू ल कौन पहुचँाता 

ह?ै
Aapko school kaun 
pahunchata hai?

Who drops you at 
school?

جاتی امی  کبھی  چھوڑنے  اسکول   مجھے 
۔ ی �ہ جاتے  و  ا�بّ ،کبھی  ی �ہ

मझु ेसककू ल ्ोड़ने कभी अममी 
जाती हैं, कभी अबब ुजाते हैं।

मझु ेसककू ल ्ोड़ने कभी माँ 
जाती हैं, कभी कपताजी जाते हैं।

Mujhe school chorney 
kabhi ammi jaati 

hain, kabhi abbu jaate 
hain 

Either my father or 
my mother drop me at 

school.



Hindi EnglishUrdu Urdu RomanUrdu Devanagri

5

کون کون  می  گ 
�ن

ٹ � م�ی ر  چ ی
ٹ

� ٹ  ن
ر� ی  �چ

ہے؟ ا  آ�ت
पैरेंि-िीचर मीकिंग में कौन-कौन 

आता ह?ै

अकभभावक-कशक्क मीकिंग 
(पैरेंि-िीचर मीकिंग) में कौन-

कौन आता ह?ै

Parent teacher 
meeting mein kaun 

kaun Aata hai?

Who comes to attend 
parent-teacher 

meeting?

امی  اور می  گ 
�ن

ٹ � م�ی ر  چ ی
ٹ

� ٹ  ن
ر� ی   �چ

۔ ی �ہ دونوں  آتے  و  ا�بّ
पैरेंि-िीचर मीकिंग में अममी 
और अबब ुदोनों आते हैं।

अकभभावक-कशक्क मीकिंग 
(पैरेंि-िीचर मीकिंग) में अममी 

और अबब ुदोनों आते हैं।

Parent teacher 
meeting Mein Ammi 
aur Abbu dono Aate 

hain.

Sometimes my father 
and sometimes my 

mother come to 
the Parent teacher 

meeting.

دن �چانچواں 
ا

ن ی ا۔�چ کھا�ن
पाचवाँ दिन
खान-पान

पाचवाँ दिन
खान-पान

Panchwa Din
Khan-Pina

Fifth day
Food

ہے؟ پسند  ا  کی می  کھانے  کو  آپ  आपको खाने में क्ा पसंद ह?ै आपको खाने में क्ा पसंद ह?ै Aapko khaane mein 
kya pasand hai?

What do you like to 
eat?

ہے۔ ا  پسند  کھا�ن کھچڑی  مجھے  मझु ेकखचड़ी खाना पसंद ह।ै मझु ेकखचड़ी खाना पसंद ह।ै Mujhe Khichri Khaana 
Pasand hai. I like to eat Khichdi.

پھل سا  کون  می  علاقے  کے   آپ 
ہے؟ ملتا  ادہ  ز�ی

आपके इलाके में कौन-सा फल 
ज्ादा कमलता ह?ै

आपके इलाके में कौन-सा फल 
ज्ादा कमलता ह?ै

Aap ke Ilaaqey mein 
kaun sa phal ziyada 

miltaa hai?

Which fruit is 
available in plenty 

your area?
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ملتا ادہ  ز�ی ت�ا  �ی� چ�چ � اور  امرود  اں  �ی ارے   �ہ
ہے۔ پسند  انگور  مجھے  ن  ہے ، لی

हमारे ्हाँ अमरूद और पपीता 
ज्ादा कमलता ह,ै लेककन मझु े

अगंकूर पसंद ह।ै

हमारे ्हाँ अमरूद और पपीता 
ज्ादा कमलता ह,ै लेककन मझु े

अगंकूर पसंद ह।ै

Hamaare yahaan 
Amrood aur Papitaa 

ziyada milta hai, lekin 
mujhe angoor pasand 

hai.

Guava, Papaya, are 
available in my area, 

but I like Grapes.

دن چھٹا 
صحت

छठा दिन
सेहत

छठा दिन
सेहत

Chhathaa Din
Sehat

Sixth day
Health

؟ ی �ہ جاگتی  صبح  کب  آپ  आप सबुह कब जागती हैं? आप सबुह कब जागती हैं? Aap subah kab Jaagti 
Hain?

At what time do 
you get up in the 

morning?

ہوں۔ اٹھتی  بجے  چھ  صبح  می  मैं सबुह ्: बजे उठती हू।ँ मैं सबुह ्: बजे उठती हू।ँ Main Subah 6 Bajey 
Uthtee Hoon.

I get up at six O’clock 
in the morning.

؟ ی �ہ کرتی  کسرت  آپ  ا  ?क्ा आप कसरत करती हैं  کی क्ा आप व्ा्ाम करती हैं? Kya Aap Kasrat Kartee 
Hain? Do you do exercise?

ہوں۔ کرتی  وگا  �ی ہاں، می  हाँ, मैं ्ोगा करती हू।ँ हाँ, मैं ्ोग करती हू।ँ Haan, Main Yoga 
Kartee Hoon. Yes, I do yoga.

کے وگا  �ی کوئی  می  اسکول  کے   آپ 
؟ ی �ہ استاد 

आपके सककू ल में कोई ्ोगा के 
उसताद हैं?

आपके सककू ल में कोई ्ोग 
कशक्क हैं?

Aapke School mein 
koi Yoga ke Ustaad 

Hain?

Is there a yoga 
teacher in your 

school?
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کے وگا  �ی می  اسکول  ارے   ہاں، �ہ
۔ ی �ہ استاد 

हाँ, हमारे सककू ल में ्ोगा के 
उसताद हैं।

हाँ, हमारे सककू ल में ्ोग कशक्क 
हैं।

Haan Hamaare School 
Mein Yogaa ke Ustaad 

Hain.

Yes, we have a yoga 
teacher in our school.

ورزش دوسری  اور  وگا  �ی ی  �ہ  وہ 
۔ ی �ہ سکھاتے 

वो हमें ्ोगा और दकूसरी 
वररज़्श कसखाते हैं।

वे हमें ्ोग और दकूसरे व्ा्ाम 
कसखाते हैं।

Wo Hamein Yogaa 
Aur Doosri Warzish 

Sikhaate Hain.

He teaches us yoga 
and other excercises.

دن ساتواں 
-کود کھی 

सातवाँ दिन
खेल-्ूि

सातवाँ दिन
खेल-्ूि

Satwaan Din
Khel-kood

Seventh day
Games and Sports

ہے؟ پسند  ن�ا  یل� کھ� کو  آپ  आपको खलेना पसंद ह?ै आपको खलेना पसंद ह?ै Aapko Khelnaa 
Pasand Hai? Do you like to play?

ہے۔ پسند  ن�ا  یل� کھ� بال  � فٹ  ہاں، مجھے 
हाँ, मझु ेफुिबॉल खलेना पसंद 

ह।ै
हाँ, मझु ेफुिबॉल खलेना पसंद 

ह।ै
Haan, Mujhe Futbaal 
Khelnaa Pasand Hai.

Yes, I like to play 
football.

کو؟ آپ  اور  ہے  پسند  یم  گ� ڈور  ٹ ن
ا� مجھے 

मझु ेइनडोर गेम पसंद ह ैऔर 
आपको?

मझु ेइनडोर गेम पसंद ह ैऔर 
आपको?

Mujhe Indor Game 
Pasand Hai Aur 

aapko?

I like indoor games 
and what about you?
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ی
ت یل� کھ�

 
ن

ی
ٹ

� ب  ی ٹ
� می   بھی،   مجھے 

ہوں۔
मझु ेभी, मैं िेबल-िेकनस खलेती 

हू।ँ 
मझु ेभी, मैं िेबल-िेकनस खलेती 

हू।ँ 

Mujhe Bhi, Main 
Table Tennis Khelti 

Hun.

I too, I play table 
tennis.

؟ ی �ہ ی 
ت یل� کھ�

یم  گ� و  ڈ�ی ٹ و�ی آپ  आप वीकड्ो गेम खलेती हैं? आप वीकड्ो गेम खलेती हैं? Aap Video Game 
Kheltee Hain?

Do you play video 
games?

ی
ن

� پسند  یم  گ� و  ڈ�ی ٹ و�ی ، مجھے  ی
ن

� 
ہے۔ پسند  ن�ا  یل� کھ� ر  با�ہ � ہے۔مجھے 

नहीं, मझु ेवीकड्ो गेम पसंद 
नहीं ह।ै मझु ेबाहर खलेना पसंद 

ह।ै

नहीं, मझु ेवीकड्ो गेम पसंद 
नहीं ह।ै मझु ेबाहर खलेना पसंद 

ह।ै

Nahin, Mujhe Video 
Game Pasand Nahin 
Hai. Mujhe Baahar 
Khelna Pasand Hai.

No, I don’t like video 
games. I play outdoor 

games.

دن دسواں  اور  نواں  آٹھواں، 
�چاس آس  ارے  �ہ

आठवाँ, नौवाँ और िसवाँ 
दिन

हमारे आस-पास

आठवाँ, नौवाँ और िसवाँ 
दिन

हमारे आस-पास

Athwaan, Nawaan 
Aur Daswaan Din

Hamaare Aaas Paas

Eighth, Ninth and
Tenth day

Our Surroundings

ندی سی  کون  می  علاقے  کے   آپ 
ہے؟ بہتی 

आपके इलाके़ में कौन-सी नदी 
बहती ह?ै

आपके इलाके़ में कौन-सी नदी 
बहती ह?ै

Aapke Ilaaqey Mein 
Kaun Si Nadi Bahtee 

Hai?

Which river flows in 
your area?

بہتی ندی  جمنا  می  علاقے  رے   می
ہے۔

मरेे इलाके़ में जमना नदी बहती 
ह।ै

मरेे इलाके़ में ्मनुा नदी बहती 
ह।ै

Mere Ilaaqey Mein 
Jamna Nadi Bahtee 

Hai.

River Yamuna flows 
through our area.
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�ی�چے
ن

با� � سے  بہت  کنارے  کے   اس 
۔ ی �ہ

उसके ककनारे बहुत से बागीच े
हैं।

उसके ककनारे बहुत सारे बगीच े
हैं।

Uske Kinaare Bahut 
Sey Baageeche  Hain.

There are many 
gardens on banks of 

it.

۔ ی �ہ جاتے  گھومنے  وہاں  سب  ہم  हम सब वहाँ घकूमने जाते हैं। हम सब वहाँ घकूमने जाते हैं। Ham Sab Wahaan 
Ghoomne Jaate Hain.

We go there for a 
stroll.

؟ ی �ہ جاتے  گھومنے  کہاں  آپ  आप कहाँ घकूमने जाते हैं? आप कहाँ घकूमने जाते हैं? Aap kahaan Ghoomne 
Jaate Hain?

Where do you go for a 
stroll?

۔ ی �ہ جاتے  گھومنے  می  �چارک  ہم  हम पाकदू  में घकूमने जाते हैं। हम पाकदू  में घकूमने जाते हैं। Ham Park Mein 
Ghoomne Jaate Hain.

We go to the park for 
a stroll.

پہاڑ ہے۔ ا�ی  ر  با�ہ � کے  شہر  ارے  �ہ
हमारे शहर के बाहर एक पहाड़ 

ह।ै
हमारे शहर के बाहर एक पहाड़ 

ह।ै

Hamaare Shahar Ke 
Baahar Ek Pahaar 

Hai.

There is a mountain 
outside our city.

ہے۔ جگہ  اچھی  بہت  کی  گھومنے  �ی 
्े घकूमने क़ी बहुत अच्ी जगह 

ह।ै
्ह घकूमने क़ी बहुत अच्ी 

जगह ह।ै
Ye Ghoomne ki bahut 

Acchhi Jagah Hai.
This is a nice place to 

move around.

؟ ی �ہ ی�ت  کھ� می  علاقے  کے  آپ  आपके इलाके़ में खते हैं? आपके इलाके़ में खते हैं? Aapke Ilaaqey Mein 
Khet Hain?

Are there fields in 
your area?
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بہت می  علاقے  ارے   ہاں، �ہ
۔ ی �ہ ی�ت  کھ� سارے 

हाँ, हमारे इलाके़ में बहुत सारे 
खते हैं।

हाँ, हमारे इलाके़ में बहुत सारे 
खते हैं।

Haan, Hamaare 
Ilaaqey Mein Bahut 

saare Khet Hain.

Yes, there are many 
fields in our area.

ہے۔ بھی  جنگل  وہاں  वहाँ जंगल भी ह।ै वहाँ जंगल भी ह।ै Wahaan Jangal Bhi 
Hai.

There is also a jungle 
here.

ہے۔ ا  جھر�ن ا�ی  می  جنگل  اُس  उस जंगल में एक झरना ह।ै उस जंगल में एक झरना ह।ै Us Jangal Mein Ek 
Jharnaa Hai.

There is a stream in 
the jungle.

ہے؟ ا  د�ی ا  جھر�ن نے  آپ  आपने झरना दखेा ह?ै आपने झरना दखेा ह?ै Aapne Jharnaa 
Dekhaa Hai?

Have you seen a 
stream?

ا د�ی ی 
ن

� ا  جھر�ن تو  نے  ، می  ی
ن

� 
گا۔ چاہوں  ن�ا  یکھ� د� می  ہے 

नहीं, मैंनें तो झरना नही दखेा ह।ै 
मैं दखेना चाहूगँा।

नहीं, मैंनें तो झरना नही दखेा ह।ै 
मैं दखेना चाहूगँा।

Nahin, Maine to 
Jharnaa nahi dekhaa 
hai. Mein Dekhnaa 

Chahoonga.

No, I would like to see 
one.

ا جھر�ن کو  آپ  می  ا،  آ�ن گاؤں  ارے   �ہ
گی۔ دکھاؤں 

हमारे गाँव आना, मैं आपको 
झरना कदखाऊँगी।

हमारे गाँव आना, मैं आपको 
झरना कदखाऊँगी।

Hamaare Gaon Aanaa, 
Main Aapko Jharnaa 

Dikhaoongi.

Come to our village, 
I will show you the 

stream.
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دن ارھواں  گی
موسم

ग्ारहवाँ दिन
मौसम

ग्ारहवाँ दिन
मौसम

Gyarahwaan Din
Mausam

Eleventh day
Weather

ہے، رہی  ہو  گرمی  بہت    اُف! آج 
۔ ی چا�ہ ہونی  بارش  � اب 

उफ! आज बहुत गममी हो रही 
ह,ै अब बाररश होनी चाकहए।

उफ! आज बहुत गममी हो रही 
ह,ै अब बाररश होनी चाकहए।

Uf, Aaj Bahut 
Garmi Ho rahi Hai, 
Ab Baarish Honi 

Chaahiye.

Oh! Its too hot today; 
I wish it rains now.

ہے؟ ا  کی موسم  کا  علاقے  کے  آپ 
आपके इलाके का मौसम कैसा 

ह?ै
आपके क्ेत्र में मौसम कैसा ह?ै Aapke Ilaaqey Ka 

Mausam Kaisa Hai?
How is the weather in 

your area?

گرم ا  �ی رمعتدل 
ت

� ادہ  موسم  ز�ی کا   وہاں 
ہے۔ رہتا 

वहाँ का मौसम ज्ादातर 
मोतकदल ्ा गमदू रहता ह।ै

वहाँ का मौसम सामान्् ्ा गमदू 
रहता ह।ै

Wahaan Ka Mausam 
Ziyaadaatar Motadil 
Ya Garm Rahta Hai.

The weather there 
is moderate or hot 

generally.

ہے؟ ا  د�ی ت�ان  یگس� ر� نے  آپ  ا  کی क्ा आपने रेकगसतान दखेा ह?ै क्ा आपने रेकगसतान दखेा ह?ै Kya Aapne Registaan 
Dekhaa Hai?

Have you seen a 
desert?

ا د�ی ی 
ن

� ت�ان  یگس� ر� نے  ، می  ی
ن

� 
ہے۔

नहीं, मैंने रेकगसतान नहीं दखेा 
ह।ै

नहीं, मैंने रेकगसतान नहीं दखेा 
ह।ै

Nahin, Maine 
Registaan Nahin 

Dekhaa hai.

No, I have not seen a 
desert.
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ہے۔ ہوتی  گرمی  بہت  تو  وہاں  वहाँ तो बहुत गममी होती ह।ै वहाँ तो बहुत गममी होती ह।ै Wahaan to Bahut 
Garmi Hoti Hai. It’s very hot there.

ٹھنڈی ت  ر�ی می  رات  ن   ہاں،لی
ہے۔ ہوتی 

हाँ, लेककन रात में रेत ठंडी 
होती ह।ै

हाँ, लेककन रात में रेत ठंडी हो 
जाती ह।ै

Haan, Lekin Raat 
Mein Reit Thandi Hoti 

Hai.

Yes but the sand 
becomes cold at night.

چاہتی ن�ا  یکھ� د� ت�ان  یگس� ر� بھی  می 
ہوں۔

मैं भी रेकगसतान दखेना चाहती 
हू।ँ

मैं भी रेकगसतान दखेना चाहती 
हू।ँ

Main Bhi Registaan 
Dekhnaa Chaahti 

Hoon.

I would like to see the 
desert.

می ی�وں  ٹ� چھ� � کی  گرمی  پچھلی   می 
پہاڑوں ساتھ  کے  والوں  گھر   اپنے 

تھی۔ گئی  گھومنے  می 

मैं कप्ली गममी क़ी ्ुरटि्ों में 
अपने घरवालों के साथ पहाड़ों 

में घकूमने ग्ी थी।

मैं कप्ली गममी क़ी ्ुरटि्ों में 
अपने पररवार के साथ पहाड़ों में 

घकूमने ग्ी थी।

Main Pichli Garmi 
Ki Chuttiyon Mein 

Apne Ghar waalon Ke 
Saath Pahaaron Mein 
Ghoomne Gayi Thi.

Last summer 
holidays I had visited 
Himalayas with my 

family.

گرتی رف  �ب بہت  می  وں  سرد�ی  وہاں 
ہے۔

वहाँ सकदद्ू ों में बहुत बफदू  कगरती 
ह।ै

वहाँ सकदद्ू ों में बहुत बफदू  कगरती 
ह।ै

Wahaan Sardiyon 
Mein Bahut Barf Girti 

Hai.

It snows a lot during 
winter.
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چودھواں رھواں،  ی
ت

� بارھواں،  � 
دن اورپندرھواں 

جشن۔تہوار

बारहवाँ, तेरहवाँ, चौिहवाँ 
और पंद्रहवाँ दिन 
उतसव-त्योहार

बारहवाँ, तेरहवाँ, चौिहवाँ 
और पंद्रहवाँ दिन 
उतसव-त्योहार

Barahwaan, 
Terahwaan, 

Chawadhwaan Aur 
Pandrahwaan Din

Jashn -Tehwar

Twelfth, Thirteenth, 
Forteenth and 
Fifteenth day 

Festival

ہے؟ سا  کون  تہوار  ڈہ  پسند�ی کا  آپ 
आपका पसंदीदा त्ोहार कौन 

सा ह?ै
आपका पसंदीदा त्ोहार कौन 

सा ह?ै
Aapka Pasandeedaa 
Tehwar Kaunsa Hai?

What is your favorite 
festival?

ہے۔ والی  د�ی تہوار  ڈہ  پسند�ی را  می
मरेा पसंदीदा त्ोहार कदवाली 

ह।ै
मरेा पसंदीदा त्ोहार कदवाली 

ह।ै
Mera Pasandeedaa 

Tehwar Diwalee Hai.
My favorite festival is 

Diwali.

ہے۔ پسند  بھی  مجھے  والی  د�ی कदवाली मझु ेभी पसंद ह।ै कदवाली मझु ेभी पसंद ह।ै Diwalee Mujhe Bhi 
Pasand Hai.

I like Diwali very 
much.

ہے۔ پسند  ادہ  ز�ی ہولی  ، مجھے  ن لی
लेककन, मझु ेहोली ज्ा दा पसंद 

ह।ै
लेककन, मझु ेहोली ज्ा दा पसंद 

ह।ै
Lekin, Mujhe Holee 

Zyaadaa Pasand Hai. But, I like Holi most.

۔ ی �ہ  
ت

کھی ر�ن  خوب  ہم  می  ہولی  होली में हम खकूब रंग खलेते हैं। होली में हम खकूब रंग खलेते हैं। Holi mein Ham Khoob 
Rang Khelte Hain.

We play a lot with 
colours in Holi.

بھی اں  ی
ئ

مٹھا� خوب  ہم  می   تہواروں 
۔ ی �ہ کھاتے 

त्ोहारों में हम खकूब कमठाइ्ाँ 
भी खाते हैं।

त्ोहारों में हम खकूब कमठाइ्ाँ 
भी खाते हैं।

Tehwaaron Mein Ham 
Khoob Mithaiyaan bhi 

Khaate Hain.

We eat a lot of sweets 
during festivals.
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پکوان خاص  کا  ڈ  عی ی 
ئ

سو� ی  ہاں، �ب
ہے۔

हाँ, जैसे सेवइइं ईद का खास 
पकवान ह।ै

हाँ, जैसे सेवइइं ईद का खास 
पकवान ह।ै

Haan, Jaise Sewain 
Eid Kaa Khaas 
Pakwaan hai.

Yes, Seviyan are 
special dish of Eid.

گھومنا می  یل�وں  م� می   تہواروں 
ہے۔ لگتا  اچھا  بہت 

त्ोहारों में मलेों में घकूमना बहुत 
अच्ा लगता ह।ै

त्ोहारों के सम् मलेे में घकूमना 
बहुत अच्ा लगता ह।ै

Tehwaaron Mein 
Melon Mein Ghoomna 
Bahut Acchaa Lagtaa 

Hai.

I like to roam around 
in fairs during 

festivals. 

ہے۔ پسند  گھومنا  بھی  ہاں، مجھے  हाँ, मझु ेभी घकूमना पसंद ह।ै हाँ, मझु ेभी घकूमना पसंद ह।ै
Haan, Mujhe Bhi 

Ghoomana Pasand 
Hai.

Yes, even I like to 
move around.

ومِ آزادی �ی می  اسکول  کے   آپ 
ہے؟ ا  جا�ت ا  منا�ی ک�یسے 

आपके सककू ल में ्ौम - 
ए-आज़ादी कैसे मना्ा जाता 

ह?ै

आपके सककू ल में सवतंत्रता 
कदवस कैसे मना्ा जाता ह?ै

Aapke School Mein 
Yaum-e-Azaadi Kaise 
Manaayaa Jata Hai.

How is Independence 
day celebrated in your 

school?
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رانہ
ت

� ، قومی  ی �ہ چھہ�راتے  جھنڈا�  ہم 
۔ ی �ہ کھاتے  بھی  لڈو  اور  ی  �ہ گاتے 

हम झडंा फहराते हैं, कौमी 
तराना गाते हैं और लड्डकू भी 

खाते हैं।

हम झडंा फहराते हैं, राष्ट्रगान 
गाते हैं और लड्डकू भी खाते हैं।

Ham Jhandaa 
Phahraatey Hain, 
Qaumi Taraanaa 
Gaate Hain aur 

Laddoo Bhi Khaate 
Hain.

We hoist flag, sing the 
National Anthem, and 

eat laddoos too.

مناتے بھی  ومِ جمہور�ی  �ی ہی   ا�ی 
۔ ی �ہ

ऐसे ही ्ौम ेजमहूरर्ा भी मनाते 
हैं।

ऐसे ही गणतंत्र कदवस भी मनाते 
हैं।

Aise Hi Yaume-
Jamhooria Bhi 
Manaate Hain.

Republic Day is also 
celebrated in the 
same manner.

موقع کے  ی 
ت ن�

� �ی �ب کو  گاندھی  ر  اکتو�ب  دو 
۔ ی �ہ مناتے  دِوس  تہ  چھ� سو� ہم  پر 

2 अक्कू बर को गाँिी ज्ंती के 
मौके पर हम सवच्ता कदवस 

मनाते हैं।

2 अक्कू बर को गाँिी ज्ंती पर  
हम सवच्ता कदवस मनाते हैं।

2 October Ko Gandhi 
Jayanti Ke Mauqe 

Par Ham Swacchtaa 
Diwas Manaate Hain.

We celeberate 
Swachhta Diwas on 
birth anniversary of 
Mahatma Gandhi on 

2nd October.

مادری ومِ  �ی عالمی  می  اسکول  ارے   �ہ
روری

ن
�  21 جو  ہے،  ا  جا�ت ا  منا�ی بان   ز�

ہے۔ ا  جا�ت ا  منا�ی کو 

हमारे सककू ल में आलमी ्ौम-
ए-मादरी ज़बान मना्ा जाता 
ह ैजो 21 फरवरी को मना्ा 

जाता ह।ै

हमारे सककू ल में मातकृभाषा कदवस 
मना्ा जाता ह ैजो 21 फरवरी 

को होता ह।ै

Hamaare School Mein 
Aalmi Yaume Madari 
Zabaan Manaayaa 
Jataa Hai, jo 21 

farvari Ko manaya 
jataa Hai.

Mother Tongue Day 
is also celebrated in 
our school on 21st 

February every year.
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دن سترھواں  اور  سولھواں 
اطے ۔�ن رشتے 

सयोलहवाँ और  सत्रहवाँ दिन
ररशते-नाते

सयोलहवाँ और  सत्रहवाँ दिन
ररशते-नाते

Solhwaan Aur 
Satrhwaan Din
Rishte- Naate

Sixteenth & 
Seventeenth day 

Relation

کون  رہتے کون  می  گھر  کے   آپ 
؟ ی �ہ

आपके घर में कौन-कौन रहते 
हैं।

आपके घर में कौन-कौन रहते 
हैं।

Aapke Ghar Mein 
Kaun-Kaun Rahte 

Hain?

Who are there at your 
home?

امی ، ابو، دادا می  گھر  رے   می
بہن ا�ی  اور   دادی، چاچا ،چاچی 

ہے۔

मरेे घर में अममी, अबब,ु दादा, 
दादी, चाचा, चाची और एक 

बहन ह।ै

मरेे घर में माँ, कपता, दादा, 
दादी, चाचा, चाची और एक 

बहन ह।ै

Mere Ghar Mein 
Ammi, Abbu, Daadaa 
Daadee, Chaachaa, 
Chaachee Aur Ek 

Bahan Hai.

My father, mother, 
grandfather, 

grandmother, uncle, 
aunt and my sister 

are there in my home.

ماموں آپ  کبھی  اپنے  ا  کی تو   اچھا 
؟ ی �ہ جاتی  بھی  گھر  کے 

अच्ा तो क्ा आप कभी 
अपने माम ुके घर भी जाती हैं?

अच्ा तो क्ा आप कभी 
अपने मामा के घर भी जाती हैं?

Acchaa to kya aap 
Kabhi Apne maamu 

ke ghar bhi jaati hain?

Good. Do you like to 
visit your maternal 

uncle’s house?

می دنوں  کے  چھٹی   ہاں!می 
بہت وہاں  ہوں،  جاتی  گھر  کے   ماموں 

ہے۔ لگتا  اچھا 

हाँ, मैं ्ुटिी के कदनों में माम ुके 
घर जाती हू।ँ वहाँ बहुत अच्ा 

लगता ह।ै

हाँ, मैं ्ुटिी के कदनों में मामा के 
घर जाती हू।ँ वहाँ बहुत अच्ा 

लगता ह।ै

Haan, Main Chhutti 
ke dino mein maamu 
ke ghar jaati hoon. 

Wahaan bahut accha 
lagtaa hai.

Yes, I visit my 
maternal uncle’s 

house during 
holidays. I feel good 

there.
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اور ماموں، ممانی، خالہ  رے   وہاںمی
۔ ی �ہ رہتے  انی  ا ،�ن ا�ن �ن

वहाँ मरेे माम,ु ममुानी, खाला 
और नाना, नानी रहते हैं।

वहाँ मरेे मामा-मामी, मौसी और 
नाना-नानी रहते हैं।

Wahaan mere maamu, 
mumani, khaalaa aur 
naanaa, naanee rahte 

hain

My maternal uncle-
aunt, mother’s sister, 
and grandparents live 

there.

اں ی
ن

کہا� بہت  ساری  ی  �ہ انی  �ن اری   �ہ
۔ ی  �ہ سناتی 

हमारी नानी हमें बहुत सारी 
कहाकन्ाँ सनुाती हैं।

हमारी नानी हमें बहुत सारी 
कहाकन्ाँ सनुाती हैं।

Hamaari naani 
hamein bahut saari 

kahaaniyaan sunaati 
hain

Our grandmother tells 
us a lot of stories.

جاتے گھر  کے  ماموں  اپنے  بھی  تم  ا   کی
ہو؟

क्ा तमु भी अपने माम ुके घर 
जाते हो?

क्ा तमु भी अपने मामा के घर 
जाते हो?

Kya tum bhi apne 
maamu ke ghar jaate 

ho?

Do you also visit your 
maternal uncle’s 

house?

اورپھوپھی ماموں  اپنے  تو  می   ہاں، 
اہوں۔ جا�ت گھر  کے                   دونوں 

हाँ, मैं तो अपने माम ुऔर फकू फ़ी 
दोनों के घर जाता हू।ँ

हाँ, मैं तो अपने मामा और 
बआु दोनों के घर जाता हू।ँ

Haan, main to apne 
maamu aur foofee 

dono ke ghar jaataa 
hoon.

Yes, I go to my 
maternal uncle and 

paternal aunt’s 
house.

ا ّ ت
ُ

ک ا�ی  می  گھر  کے  پھوپھی  ری   می
ہے۔ بھی   ّ

�ب ا�ی  اور 
मरेी फकू फ़ी के घर में एक कुत्ा 

और एक कबलली भी ह।ै 
मरेी बआु के घर में एक कुत्ा 

और एक कबलली भी ह।ै 

Meri foofee ke ghar 
mein ek kuttaa aur ek 

billee bhi hai.

My aunt has a dog 
and a cat in her 

house.
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اور گائے  تو  می  گھر  رے   می
۔ ی �ہ بچھڑے 

मरेे घर में तो गा् और ब्डे़ 
हैं।

मरेे घर में तो गा् और ब्डे़ 
हैं।

Mere ghar mein to 
gaay aur bachrey 

hain. 

I have a cow and a 
calf in my house.

اور س 
ن

� بھ�ی �
می  گاؤں  ارے   �ہ

۔ ی �ہ بھی  اں  بکر�ی
हमारे गाँव में भैंस और बकरर्ाँ 

भी हैं।
हमारे गाँव में भैंस और बकरर्ाँ 

भी हैं।

Hamaare gaon mein 
bhains aur bakriyan 

bhi hain. 

Goats and buffaloes 
also live in my village.

تھا، ا�ی طوطا  ا�ی  می  گھر  رے   می
ا۔ آ�ی رہ 

ن
م ٹرا  �ب ا، مجھے  گی اُڑ  وہ  دن 

मरेे घर में एक तोता था। एक 
कदन वह उड़ ग्ा। मझु ेबड़ा 

मज़ा आ्ा।

मरेे घर में एक तोता था। एक 
कदन वह उड़ ग्ा। मझु ेबड़ा 

मज़ा आ्ा।

Mere ghar mein ek 
totaa thaa, ek din woh 
ur gaya. Mujhe baraa 

mazaa aaya.

I had a parrot in my 
home. One day it flew 
away. I really enjoyed 

it.

دن یس�واں  ن� را� او  اٹھارھواں 
سفر

अठारहवाँ और 
उननीसवाँ दिन 

सफर

अठारहवाँ और 
उननीसवाँ दिन 

्ात्रा

Atharahwaan Aur 
Unniswaan Din

Safar

Eighteenth and 
Nineteenth day

Travel

کہاں می  ی�وں  ٹ� چھ� � کی  اسکول   آپ 
؟ ی �ہ کرتی  پسند  گھومنا 

आप सककू ल क़ी ्ुरटि्ों में कहाँ 
घकूमना पसंद करती हैं?

आप सककू ल क़ी ्ुरटि्ों में कहाँ 
घकूमना पसंद करती हैं?

Aap school ki 
chuttiyon mein 

kahaan ghoomnaa 
pasand karti hain?

Where do like to visit 
during the holidays?
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پہاڑوں می  ی�وں  ٹ� چھ� � کی  گرمی   مجھے 
ہے۔ پسند  گھومنا  پر 

मझु ेगममी क़ी ्ुरटि्ों में पहाड़ों 
पर घकूमना पसंद ह।ै

मझु ेगममी क़ी ्ुरटि्ों में पहाड़ों 
पर घकूमना पसंद ह।ै

Mujhe garmi ki 
chuttiyon mein 
pahaaron par 

ghoomnaa pasand 
hai.

I like to visit 
Mountain during 
summer holidays.

والی جانے  می  کہاں  ی�وں  ٹ� چھ� �   انِ 
؟ ی �ہ

इन ्ुरटि्ों में कहाँ जाने वाली 
हैं? 

इन ्ुरटि्ों में कहाँ जाने वाली 
हैं? 

In chuttiyon mein 
kahaan jaane walee 

hain?

Where are you 
planning to visit in 

this vacation. 

ر ی
ش

ک ا  �ی سکم  می  ی�وں  ٹ� چھ� � انِ   می 
ہوں۔ والی  جانے 

मैं इन ्ुरटि्ों में कसकककम ्ा 
कशमीर जाने वाली हू।ँ

मैं इन ्ुरटि्ों में कसकककम ्ा 
कशमीर जाने वाली हू।ँ

Main in chuttiyon 
mein Sikkim ya 

Kashmir jaane walee 
hoon.

I will be visiting either 
Sikkim or Kashmir in 

the holidays.

ی�وں ٹ� چھ� � کی  وں  سرد�ی تو  خواہش  ری   می
ہے۔ کی  جانے  ڈمان  ٹ ن

ا� ا  �ی گوا  می 

मरेी ख़्वाकहश तो सदमी क़ी 
्ुरटि्ों में गोवा ्ा अडंमान 

जाने क़ी ह।ै

मरेी इच्ा तो सदमी क़ी ्ुरटि्ों 
में गोवा ्ा अडंमान जाने क़ी 

ह।ै

Meri khwaahish to 
sardiyon ki chuttiyon 

mein Goa ya 
Andmaan jaane ki hai.

I would like to go 
to Goa or Andaman 
during the winter 

holidays.

ہے۔ اندر  کے  سمندر  تو  ڈمان  ٹ ن
ا�  ارے 

؟ ی �ہ جاتے  ک�یسے   وہاں 
अरे अडंमान तो समन्दर के 
अदंर ह ै। वहाँ कैसे जाते हैं?

अरे अडंमान तो समदु्र के अदंर 
ह ै। वहाँ कैसे जाते हैं?

Arey Andmaan to 
samandar ke andar 
hai. Wahaan Kaise 

Jaate Hain? 

Andaman is in Ocean, 
how do people go 

there? 
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جہاز والے  �چانی  اور  جہاز  ہوائی   وہاں 
۔ ی �ہ  

ت
سک جا  ہی  سے  دونوں 

वहाँ हवाई जहाज़ और पानी 
वाले जहाज़ दोनों से ही जा 

सकते हैं।

वहाँ हवाई जहाज़ और पानी 
वाले जहाज़ दोनों से ही जा 

सकते हैं।

Wahaan hawaai 
jahaaz aur paani 

waale jahaaz dono se 
hi jaa sakte  hain

One can go there by a 
ship or an aeroplane.

دن یس�واں  ب� �
رےخواب  مقصد-می

बीसवाँ दिन
मक़सि /मेरे ख़्वाब

बीसवाँ दिन
लक्् /मेरे सपने

Beeswaan Din
Maqsad /Mere Khaab

Twentieth day
Aim /My Dream

؟ ی �ہ چاہتی  ا  کر�ن ا  کی کر  لکھ  پڑھ  آپ 
आप पढ़-कलखकर क्ा करना 

चाहती हैं?
आप पढ़-कलखकर क्ा करना 

चाहती हैं?

Aap padh likh kar 
kyaa krnaa chaahti 

hain?

What do you want to 
do after studies?

ہوں۔ چاہتی  بننا  مصنف  می  मैं मसुकन्नफ बनना चाहती हू।ँ मैं लेखक बनना चाहती हू।ँ
Main Musannif 

Bannaa Chaahtee 
Hoon

I want to be a writer.

مدد می  تجارت  و  گھر�ی اپنے   می 
گا۔ کروں 

मैं अपने घरेलकू कतजारत में मदद 
करंूगा।

मैं अपने घरेलकू व्वसा् में 
सह्ोग करंूगा।

Main apne ghareloo 
tijaarat mein madad  

karoonga

I want to support our 
family business.

تجارت؟ کی  طرح  ، کس  ی �ب जैसे, ककस तरह क़ी कतजारत? जैसे, ककस तरह का व्वसा्? Jaise, kis tarah kee 
tijaarat?

Like what kind of 
business?



Hindi EnglishUrdu Urdu RomanUrdu Devanagri

21

ا �ی دکان  ا  �ی باغبانی  � ا  �ی باڑی  � ی 
ت ی� کھ�

 
تجارت۔ کی  کپڑے 

खतेी-बाड़ी ्ा बाग़वानी ्ा 
दकुान ्ा कपडे़ क़ी कतजारत।

खतेी-बाड़ी ्ा बाग़वानी ्ा 
दकुान ्ा कपडे़ का व्वसा्।

Kheti baari ya 
baaghbani ya dukaan 
ya kaprey ki tijaarat.

Farming, gardening, 
shop, cloth business.

چاہتی ا  جا�ن بھی  می  است  سی  می 
ہوں۔

मैं कस्ासत में भी जाना चाहती 
हू।ँ

मैं राजनीकत में भी जाना चाहती 
हू।ँ

Main siyaasat mein 
bhi jaanaa chaahtee 

hoon.
I want to join politics.

کی جانے  پر  ورسٹ  ا�ی خواہش  ری   می
ہے۔

मरेी खवाकहश एवरेसि पर जाने 
क़ी ह।ै

मरेा सपना एवरेसि पर जाने का 
ह।ै

Meri khwaahish 
Everest par jaane kee 

hai.

My dream is to climb 
the Mount Everest.

ہوں۔ چاہتی  بننا  فوجی  تو  می 
मैं तो फौजी बनना चाहती/

चाहता हू।ँ
मैं तो सैकनक बनना चाहती/

चाहता हू।ँ
Main to fauji bannaa 

chaahti hoon.
I want to become a 

soldier. 
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